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అధ సా గర్భ మాధత్త STA తమ్ర్పియాదరాత్‌ | Ý 
వవర్దాభ్యంతరే హి బహువరై స్సుతేజసా || 1 


తతస్సా సమయే పూర్ణే వరాంగీ సుషువే సుతమ్‌ | మాహాకాయం 
మహావీర్యం ప్రజ్వలంతం AF దశ || 2 


తదైవ చ మహోత్పాతా బబూవుర్తుఃఖహైతవః | జాయమానే సుతే 
తస్మిన్‌ వరాంగ్యాస్తుర దుఃఖదే || 3 


దివి భవ్యంతరిక్షే చ సర్వలోకభయంకరాః। OHO సూచకాస్తాత 
(తివిధాస్తాన్‌ [బవీమ్యహమ్‌ || 4 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


అటు పమ్మట వజాంగుని పయురాలగు ఆ వరాంగి గర్భమును 
ధరించెను. ఆ శిశివు ఆమె గర్పములోపల అనేక సంవత్సరములు 
గొప్ప తేజస్సుతో SOSXd(1). తరువాత , గర్భధారణ సమయము 
పూర్తి కాగానే ఆ సుందరి DA శరీరము గలవాడు, FH) బలశాలి, 
పది దిక్కులను ప్రకాశింప జేయుచున్నవాడునగు కుమారుని 
కనాను. (2). ఆ సుందరికి దేవతలకు దుఃఖమును కలిగింపబోవు 
ఆ బాలుడు పుట్టుచుండగా , OD సమయములో పీడను 
కలిగించు గొప్ప ఉత్పాతములు కలిగినవి (3). రాబోవు 
అనర్హమును సూచించు మూడు రకముల ఉతాతములు 


ద్యులోకమునందు, భూలోకమునందు, మరియు 
అంతరిక్షమునందు కూడ కలిగెను. అవి సర్వపాణులకు DBA 
FEV. వాటిని నేను వివరించాదను(4). 


Ser? శాశనయః సుతుః మహాశబ్దా భయంకరాః | ఉదయం చక్రు 
రుత్కృష్టాః కంతవో దుఃఖదాయకాః || 5 


చచాల వసుధా న్నాదిర్దజ్వలుస్సుకలా దిశః | 
చుక్షుభుస్సరితస్సుర్వాస్సుగరాశ్చ విశేషతః || 6 


హుత్కరానీరయమ్‌ ATA ఖరస్పుర్గో మరుద్వవా। ఉనులయన్‌ 
మహావృక్షాన్‌ వాత్యానీకో రజోధ్వజః|| 7 


సరాహ్వూసూర; విధ్యోస్తు ముహుః పరియోభవన్‌।| 
మహాభయస్య DTDOOLS సూచకాస్సుఖహారకాః || 8 


భయమును కలిగించే ఉల్కలు, పిడుగులు గొప్ప శబ్దమును 
చేయుచూ పడినవి దుఃఖమును కలిగించే క్రూర జంతువులు 


పుట్టజొచ్చినవి(5). భూమి, దానితో బాటు పర్వతములు 
కపించినవి . దిక్కులన్నియూ మండినవి . సర్వనదులతో బాటు 
సము[దములు విశేషించి SSX పొందినవి(6). తుఫాను గాలులే 
సైన్యముగా కలిగినటియు, ధూళియే ధ్వజముగా గల 
వాయుదేవుడు పెద శబ్రమును విచిత్ర ద్వనులను చేయుచూ. 
సర్శ చేతనే పీడను కలిగించుచూ, పెద వృక్షములను 
పెకలించుచూ వీయజొచాను(7). రాహువుతో కూడిన సూర్య 
చందుల చుట్టూ తరచుగా కాంతి మండలము లేర్పడెను. ఓ 
ద్విజ[శేషా! సుఖమును అపహరించు ఈ ఉత్పాతములు రాబోవు 
మహాభయమును సూచించుచుండాను(8). 


మహీధవివరేభ్యశ్చ OPS భయసూచకాః | రథన్నిర్హాతులాశ్చ 
జజ్జిర్యేవసరే తతః || 9 


సృగాలోలూ కటంకారైర్వమంతో్యో ముఖతో%ోనలమ్‌| అంతర్‌ 
గామేష వికటం ప్రణ దురశివాశ్శొవాః || 10 


యతస్తతో గామసింహా ఉన్నమయ్య శిరోధరామ్‌ | సంగీతవదోదన 
వధద్యముంచన్‌ వివధాన్‌ రవాన్‌ || 11 


ఖార్కారరభసా మత్తాః ఖురైర్హ్నన్తో రసాం Hors | వరూథశస్తదా 
తాత పర్యధావన్నితస్తతః || 12 


ఆ సమయములో కొండ గుహలనుండి భయమును కలిగించే 
రథశబ్దమును పోలియున్న శబ్రము గల భూకంపములు 
పుట్టినవి(9). ఆమంగళకరములగు నక్కలు నోటినుండి నిప్పులను 
గక్కుచూ [గగామముల మధ్యలో కర్త కరోరమగు శబ్బ్దములను 
చేసినవి. వీటికి గుడ గూబల ధ్వనులు తోడయ్యును(10). కుక్కలు 
ఇటునటుల తిరుగుచూ శిరస్సులను BSS నేలను తన్నుచూ 
ఒకప్పుడు సంగీతమును, మరియొకప్పుడు ఏడ్పులను చేయుచూ 
అనేక శబ్బములను చేసినవి(11). వత్సా! ఆ సమయములో 
మదించిన గాడిదలు గుంపులు గుంపులుగా ఇటునటు 
పరుగెత్తుచున్నవై కర్కశముగా ఒం[డపెట్టుచున్నవై గిట్టలతే 
నెలను తన్నుచుండెను.(12) 


DP ఉదపతన్నీడా [దజస్మతస్తమానసాః | కోశంతో వ్యగచిత్తాశ 
సితిమాపుర్న VISAS || 13 


శకృన్యూత Lossy గోప్టరణ్య భయాకులాః। AID) 
తిమాపురో పశవస్తాడితా ఇవ|| 14 


APS yo సన్నస్స్ఫుగ్రోహా బాషునేతా భయాకులాః। తోయదా 
అభవంస్త(త భయదాః PHVI: || 15 


వ్యరుదన్‌ ప్రతిమాస్తత దేవానాముత్పులిష్టవః | వినానిలం 
దుమాః పేతు రహ యుద్దం బభూవ ఖే || 16 


భీకరశబములచే భయమును చెందిన పక్షులు ఎడుుచూ 
గూళనుండి ఎగిరిపోయినవి. అవి ఒకచోట స్రిరముగా 
కుర్చుండలేకపోయినవి(13). పశువులు ఎవరో కొడుతున్నారా 
యన్నటు పశువులశాలలో గాని, అడవిలో గాని సిరముగా 
నుండలేక ఇటునటు తిరుగుతూ మలమూతములను 
DOGODSA(14). గోవులు భయముచే వ్యాకులితములై 
కనులవెంబడి నీరు గార్చుచూ పాలకు బదులుగా రక్తమును 
LONOD SD. మేఘములు భయము కలుగు విధముగా చీమును 
వర్తించినవి(15). దేవతా ప్రతిమలు ఎగిరిపడుతూ రోదించినవి. 
గాలి లేకుండగనే చెట్టు నేల గూలినవి. ఆకాశమునందు 
[గ్రహముల మధ్య రగడ చెలరేగెను.(16) 


ఇత్యాదికా బహుత్పాతా BV మునిసత్తమ। BAS జనాస్తత 
మేనిరే విస్వసంప్లవమ్‌ || 17 


అధ (ప్రజాపతిర్నామాకరోత్తస్యాసురన్యవై | తారకేతి విచార్రైవ 
కశ్యపో హ మహౌజసః || 18 


మహావీరస్ప సహసా వ్యజ్యమానాత్మ SOAs] వవృధేత్మశ్మ 
సారేమ SADA (దిపతిర్యథా।| 19 


అధ స తారకో దైత్యో మహాబలపరా(క్రమః|। తపః కర్తుం 
జనన్యాశ్చాజాం యయాచే మహామనాః।| 20 


ఓ మహర్షీ! ఈ తీరున బహు విధముల ఉత్పాతములు YZI. 
అచటి అజ్ఞానులగు జనులు జగత్తునకు పలయము 
వచ్చుచున్నదని తలవోసిరి. (17) తరువాత కశ్యప ప్రజాపతి 
విమర్శలను చేసి, మహాతేజశ్శాలియగు ఆ రాక్షస బాలకునకు 
తారకుడని పేరు పెట్టిను(18). మహా వీరుడు , 
పకటింపబడుచున్న స్వీయ పౌరుషము గలవాడు నగు ఆ 
తారకుడు పర్వతమువలె పాపాణదృఢమగు శరీరముతో 


ఫీ ఘముగా పెరుగ మొదలిడెను.(19) FH) బలపరాక్రమములు 
గలవాడు, దృఢచితము గలవాడునగు ఆ తారకుడపుడు 
తపస్సును చేయుటకు తటి ఆజ్ఞను వేడుకొనాను.(20) 


DITZA మహామాయీ మాయినా మపి మోహనః | సర్వ 
దేవజయిం కర్తు తపోర్తం మన ఆదథే।|| 21 


మధోర్వనముపాగమ్య గుర్వాజ్లా ప్రతిపాలకః। విధిముధిశ్వ 
విధివత్తపస్తేపే సుదారుణమ్‌ || 22 


ఊర్ద్వ బాహుశ్రెకపాదో రవిం పశ్యన్‌ స చక్షుషా | శతవర్తం 
ÄI E దృఢచితో దృథవతః।। 23 


WOMAN భువం VIJE శతవర్తం చ తా దృశః | SO తపో 
ÖJ న 


తారకోోసురరాట్‌ ప్రభుః || 24 


మాయావులనైనా మోహింప చేయగలిగే ఆ మాహామాయావి తల్లీ 
BBX) పొంది, దేవతలనందరినీ జయించుటకై తపస్సును 
చేయుటకు మనస్సులో నిశ్చయించుకొనాను(21). పెద్దల ఆజ్ఞను 
పాలించి అతడు మధువలమును చేరి బహ్మ గారినుద్దెశించి 
మిక్కిలి తీవముగు తపస్సును యథావిధిగా చేసెను.(22) అతడు 
చేతులు DSS ఒక కాలిపై నిలబడి సూర్యుని చూచుచూ 
దృఢమగు మనస్సు దృఢమగు దీక్ష గలవాడై Sod 
సంవతృరములు తపస్సు చెసెను(23). దృఢనిశ్వయము 
గలవాడు, రాక్షసులకు అధీశరుడు అగు ఆ తారకుడు బొటన 
(వేలిపై నిలబడి అదే తీరున వంద సంవత్సరములు తపస్సు 
చేసెను(24). 


$SSOO BOO [పాశ్నన్‌ శతవరం చ వాయు AS | శతవరం జలే 
BAD శతం చ QO ల్యేతపత|| 25 


$5560 తథా DM) శతవర్తమదోముఖః। శతవర్తం తు హస్తస్య 
SBS త MSO Ys: || 26 


శతవరం తు SPF Hs శాఖామాలంబ్య వై మునే | పాదాభ్యాం 
శుచిధూమం హి Daor DIVÝ || 27 


ఎవం కష్టతరం BO సుతపస్స తు దైత్యరాట్‌ | కామముద్రిశ్వ్య 
విధివచ్చుణ్వతామపి ÝN] | 28 


అతడు వంద సంవత్సరములు నీటిని మ్మాతమే [rods , 
వంద సంవత్సరములు POA మాత్రమే భక్షించి, వంద 
సంవత్సరములు నీటిలో నిలబడి, మరియు వంద 
సంవత్సరములు DOD నిలబడి తపస్సును చేసెను (25). 
వంద సంవత్సరములు అగ్నుల మధ్యలో , వంద 
సంవత్సరముల శీరాసనములో మరియు వంద సంవత్సరములు 
అరిచేతిపై నేలమీద నిలబడి తపస్సును చేసెను(26). ఓ 
మహర్షి! వంద సంవత్సరములు BEY కొమ్మనుండి కాళ్లతో 
(వేలాడుతూ , మరియు కిందకు (Bere ముఖముతో 
నిప్పులనుండి వెలువడు పొగను (తాగి తపస్సును చేసెను.(27) 
ఈ విధముగా ఆ రాక్షస రాజు వినువారలకు కూడ 
సంహింపశక్యము గాని ఘోరతపస్సును తన కోరిక సిదించుటకై 
యథా విధిగా చెసెను(28). 


SPESHO తపతస్తస్య మహాతేజో DOH), San | 
నిరసస్సృుర్వుసంసర్పి మహోషదవకృృన్నున।|। 29 


తేనైవ దేవలోకాస్తే దగ్శపాయా బభూవిరే। అభితో దుఃఖమాపన్నా 
స్సర్వే దేవర్తయా మునే || 30 


ఇందశృ భయమాపేదేధికం BSI SOV] తపస్యత్యద్య 
కనిదా$ మత్పదం ధర్తయిష్యతి || 31 


అకాండే చైవ బహ్మండం సంహరిష్యత్వయం (ప్రభుః | ఇతి 
సంశయమాపన్నా నిశ్చయం నోపలేభిరే || 32 


ఇట్లు తపస్సును చేయుచున్న ఆ తారకుని శిరస్సు నుండి గొప్ప 
తేజస్సు బయత్వెడలి అంతటా వ్యాపించి గొప్ప విపత్తును 
కలిగించెను. ఓ మహర్షీ![(29). దానిచే ఆ దేవలోకములు 
దహింపబడుచున్నవా అన్నటుండెను. ఓ Soa: 
దేవతలు,మునులు అందరూ అన్ని వైపుల నుండియూ 
దుఃఖమును పొందిరి (30). అపుడు దెవరాజగు ఇందుడు 
రూడా'వీడేవడో తపస్సును చేసి నా పదవిని 

ఊడలాగుకొనునెమో "అని భయపడెను. (31) పరమేశ్వరుడు 
అకాలములో [బబహ్మంజ ప్రలయమును చేయుచున్నాడని 
దేవతలు సందేహమును పొందిరి. వారికి నిశ్చయము 
కలుగలేదు(32). తతస్సర్వే Whoo మిథస్తే నిర్దరర్వయః | 
మల్లోకమగమన్‌ భీతా దీనా మాం సముపప్పితాః || 33 


మాం ప్రణమ్య సుసంస్తూయ సర్వే త EIOBA: | 
తృతస్వంజలయో మహ్యం వృతం సర్వం న్యవేదయన్‌ || 34 


అహం సర్వం WAIS కారణం SOS సదయా। వరం దాతుం 
ASL MLS తప్యతి నోోసురః।| 35 


అవోచం వచనం తం వై వరం బూహీత్యహం AS] తపస్తప్తం 
త్వయా తీవం నాదేయం విద్యతే తవ|| 36 


ఇత్యేవం NOELAS E తారకస మహాసురః | మాం ప్రణమ్య 
సుసంస్తూయ వరం వ్యమేుతిదారుణమ్‌ || 37 


అపుడు ఆ దేవతలు, మునులు అందరు పరస్పరము 
చర్చించుకొని భయముతో దీనులైనా లోకమునకు వచ్చి నన్ను 
సమీపించిరి (33). దుఃఖముతో గూడిన మనస్సు గల వారందరు 
చేతులు ఒగ్గి నాకు నమస్కరించి స్తుతించి వృత్తాంతమునంతనూ 


నివేదించిరి (34). ఆ లోకోపదవమునకు గల కారణమును నేను 
విమర్శ చెసి నిశ్చయించి, ఆ రాక్షసుడు తపము చేయుచున్న 
సలమునకు వరమునిచ్చుటకై వెళితిని (35). ఓ మహర్త్‌! 
నేనాతనితో నిట్లనింటిని వరమును కోరుకొనుము , నీవు తీవమగు 
తపస్సును చేసియుంటివి . నీకు ఈయరాని వరము లేదు(36). 
ఈ నా మాటను విని మహా సురుడగు ఆ తారకుడు నాకు 
నమస్కరించి చక్కగా స్తుతించి మిక్కిలి దారుణమగు వరమును 
కోరుకొనాను,(37) 


తారక ఉవాచ| 


త్వయి ప్రసన్నో వరదే కిమసాధ్యం భ*#*వేన్మమ]।| అతో యాచే 
వరం త్వత్తసృణు తన్నా పితామహ [।|38 


యది ప్రసన్నో దేవేశ యది BB వరో మమ | దేయం 
వరద్వయం మహ్యం కృపాం 


కృత్వా మమోపరి||39 


త్వయా చ నిర్మితే లోకే సకల్కేస్మిన్మహూ ప్రభో। మత్తుల్యో 
బలవాన్నూనం భ*శఖివేత్కోజపి వై పుమాన్‌ || 40 


సనివవీర్యసముత్పున్నః పుుతసేనా పతిర్యదా! భూత్వా శ్యస్తం 
క్రి పేన్మహ్యం తదా మే మరణో భ*#*వేత్‌ || 41 


తారకుడిట్లు పలికెను- 


వరములనిచ్చు నీవు పసన్నుడవైనచో, నాకు సాధ్యము కానిది 
ఏమి ఉండును? హే పితామహా! నేను నీ నుండి కోరు వరమును 
చెప్పెదను. వినుము(38). హే దేవదేవా! నీవ నాయందు 
పసన్నుడవై, నాకు వరమునీయ నిశ్చయించినచో , నాపై దయ 
ఉంచి నాకు రెండు వరముల నీయవలను. (39). హే మహాప్రభో! 
నీవు నిర్మించిన (బహ్మండములో ఎక్కడెననూ నాతో సమమగు 


బలముగల పురుషుడు మరియిక్కడు ఎవడైననూ ఉండరాదు. 
ఇది నిశృయము(40). శివుని వీర్యముచే పుట్టిన కుమారుడు 
'సేనాపతియై ఏనాడు నా పై ఆయుధమును ప్రయోగించునాో, 
అపుడు మాత్రమే నాకు మరణము కలుగవలెను(41). 


IWS uh తదా తేన దైత్యేనాహం మునీశ్వర | వరం చ 
తాదృశం దత్వాం స్వలోకమగమం (దుతమ్‌ || 42 


BS os) స వరం లబ్బ్దా మనసేష్సితముత్తమమ్‌| సుప్రసన్న 
తరో భూత్వా శోణితాఖ్యపురం గతః || 43 


అభిషిక్తస్తదా రాజ్యే (త్రైలోక్యస్యాసురై స్సహ।| శువేణ దైత్య 
గురణాజ్ఞయా మే స మహాసురః || 44 


తతస్తు స SSDS HSS (త్రైలోక్కనాయకః | స్వాజ్ఞాం 
(ప్రవర్తయామాస పీడయన్‌ సచాచరమ్‌।|| 45 


ఓ మహర్షీ! ఆ రాక్షసుడు అపుడు నాతో అట్లు పలుకగా, నేను ఆ 
వరములనిచ్చి వెంటనే నా లోకమునకు తిరిగి వచ్చితిని (42). ఆ 
రాక్షసుడు తాను కోరిన గొప్ప వరములను పాంది మిక్కిలి 
ప్రసన్నుడై శోణితమను పేరు గల నగరమును చేరెను(43). 
అపుడు రాక్షసగురువగు శుకుడు నా ఆజ్ఞను పొంది ఆ 
మహాసురుని రాక్షసుల సన్నిధిలో ముల్లోకములకు రాజుగా 
అభిషేకించెను. (44) అపుడా మహా రాక్షసుడు ములోకములకు 
Hen, VIS జంగమములగు ప్రాణులను పీడించుచూ తన 
ఆజ్ఞను ప్రవర్తిల్లబేసెను.(45) 


రాజ్యం చకార విధివత్తిలోకన్య స తారకః | ప్రజాశ పాలయామాస 
పీడయన్నిర్తరాదికాన్‌ || 46 


తతస్సు తారకో దైత్యస్తేషాం రత్నాన్యుపాదదే | 
ఇం[దాదిలోకపాలానాం స్వతో SHA తదృయాత్‌ || 47 


ఇందేణరావతస్త Os భయాస్త స్య భయాతసై*#: సమర్పితః | 
కుబేరేణ తదా దత్తా నిధయో నవసంఖ్యాకాః || 48 


వరుణ న హయాశ్ముభా బుషిభిః కామకృత్తథా। 
OPS seFD [FJ దివ్యో ANPARO సమర్పితః || 49 


ఆ తారకుడు ముల్లోకములలో యథావిధిగా రాజ్యమునేతెను. 
అతడు దేవతలు మొదలగు వారిని పీడించుచూ, ఇతర ప్రజలను 
పాలించెను. (46). తరువాత ఆ తారకుడు వారి శేషవస్తువులను 
లాగుకొనాను. ఇందుడు మొదలగు దేవతలు ఆ రాక్షసునకు 
భయపడి FASSO స్వయముగా అతనికి సమర్పించిరి. 
(47). ఇందుడు భయముతో తన ఐరావత గజమును అతనికి 
సమర్పించెను. కుబేరుడు నవనిధులను ఇచ్చివేసెను(48). 
వరుణుడు తెల్లని, గురములను, సూర్యుడు దివ్వమగు 
ఉదుశృవమును భయముతో అతనికిచి)వేసిరి. బుషులు 
కోర్కెల నీడేర్సు కామధేనువు నిచ్చిరి(49). 


య(తత యత శుభం వస్తు దృష్టం తేనాసురేణ Br] తతధృహీతం 
తరసా నిస్సార్మస్తి SS %SSS ||50 


ONO IS.) తథా రత్నన్యదుస్తన్మ భయాన్నున | అకృష్ణ 
పచ్యాసీత్సృధీీ ప్రజాః కామదుఘాాఖిలాః ||51 


సూర్యశ SHS తద్వత్‌ SADO న యతా భశశివేత్‌| 
చందదస్తు ప్రభయా దృశ్యో వాయుస్సర్వానుకూలవాన్‌ || 52 


దేవానాం చైవ య్మ్యదవ్యం HDS pero చ పరస్య చ | తత్సర్వం 
సముపాదత్త మసురేణ దురాత్మనా 53 


ఆ రాక్షసుడు ఎక్కడెక్కడ DOD శుభవస్తువ కంట పడినా, దానిని 
తీసుకొని వెళ్లెను. ఇట్లు ముల్లోకములు సారహీనములయ్యును 
(50). ఓ మహర్షీ! సముదములు వానికి భయపడి తమలోని 
రత్నములను ఇచివేసినవి. భూమి దున్నకుండగనే పంటలు 


పండినవి. ప్రజలందరు రాజుయొక్క కోర్కెలను H8)8(51). 
వానికి దుఃఖము కలుగకుండునట్లు సూర్వుడు (ప్రకాశించాను. 
చందుని కాంతి హవిరాగములను సర్వమును లాగుకొనాను,. 
మరియు అతడు ఇతరులందరి సంపదలను హరించి వేసెను. 
(53). 


వసీకృత్వ స SSO [NS స్వయమిం[(దో బభూవ హ | 
అద్వితీయః [OAT JOlSaso చవేద్యుతం వూీ|| 54 


నిస్సార సకలాన్‌ దేవాన్‌ దైత్యాన సాపయితతః। స్వయం 
నియాజయామాస దేవయోనీస్స్వకర్మణి।|। 55 


అధ STAT దేవాస్సర్వే శక్రప్రురోగమాః | మునేం మాం శరణం 
జగ్గుర నాధా అతెవిహ్వలాః || 56 


ఇతి భీ శివ మహాపురాణ రుద సంహితాయాం పార్వతీ ఖండే 
తారకాసుర తవోరాజ్య 


వర్తనం నామ పంచదశో్కధ్యాయః (15). 


అతడు ముల్లోకములను వశము చేసుకొని తానే ఇం[దపదవి 
నధిషించి ఏకైక ప్రభువు అయి, సర్వమును తన 

వశమునందుంచుకొని , అద్భుతముగా రాజ్యమును చేసెను. 

(54). అపుడాతడు దేవతలనందరినీ వెళ గొట్టి ఆ సానములలో 
రాక్షసులను స్వయముగా నియమించెను. గంధర్వాది 

దేవగణములను తన సేవకులుగా నియమించుకొనాను(55). ఓ 
మహర్షీ !'అపుడు వానిచే పీడింపబడిన ఇందాది దేవతలందరు 
దిక్కు తోచనివారై మహా దుఃఖముతో నన్ను శరణు బొచ్చిర(56), 


శీ శివ మహాపురాణ రుద సంహితాయాం పార్వతీ ఖండలో 
తారకాసురుని తపస్సు. రాజ్యము SOS అనే పదునైదవ 
అధ్యాయము ముగిసినది(15). 
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